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Rabbi Yehudah HaNasi—A Spark of Yaakov Avinu 
Followed in Yaakov’s Path to Reveal that Everything Happens for the Best 

 

We read In this week’s parsha, parshas Vayechi:  ויהיJ,JץJמצריםJשבעJעשרהJשנהויחיJיעקבJבאר"
"ימיJיעקבJשניJחייוJשבעJשניםJוארבעיםJומאתJשנה —“Yaakov lived in the land of Egypt seventeen 
years; and the days of Yaakov, the years of his life, were one hundred and forty‐seven years.” In the 
Midrash  (B.R.  96,5),  our  blessed  sages  associate  this  possuk  with  Rabbeinu  HaKadosh,  Rabbi 
Yehudah HaNasi:  

JשבעJעשרהJשנה" Jבציפורי Jדר Jהיה Jבחייו Jעצמו, Jעל Jקורא Jוהיה Jי, JבארץJמצרים Jיעקב זJ"ויחי
Jשנה Jי, JזJשנין"וחיהJיהודהJבציפורי Jי. JגJשנהJחששJבשיניו"רבינו Jי, גJשנהJלאJמתהJ"וכלJאותן
Jיולדת[חיהJ[ישראJלבארץJ,ישראלJבארץJעוברהJאשהJהפילהJולא.JJ

,JלJאצלJרבינוJבדמותוJשלJרביJחייא"נכנסJאליהוJז,JגJשנהJכעסJרבינוJעלJרביJחייאJהגדול"בסוףJי
רביJאותהJJ,]לרבינוJהקדוש[אמרJלוJ,JלמחרJנכנסJרביJחייאJאצלו.JונתןJידוJעלJשינוJומידJנתרפא

JהיאJעשויה Jמה Jשינך ,J JעליהJאתמול JמשעהJשנתתJידך Jנתרפאהאמר .JרביJ באותהJשעהJאמר
כיJמעתהJלאJתגןJעליכםJ]J,איJלכםJעוברותJשבארץJישראל,JאיJלכםJחיותJשבארץJישראל,Jחייא

Jרבי Jשל Jהשיניים J]יסורי Jלו, Jאמר Jכן Jאפילו Jשינך, Jעל Jידי Jשנתתי Jאני Jהייתי Jלא ,JרבינוJ ידע
JJ."מאותהJשעהJהתחילJלנהוגJברביJחייאJכבוד,JשאליהוJזכורJלטובJהיה

During his lifetime, he lived in Tzippori for seventeen years. He related this possuk: “Yaakov lived in 
the land of Egypt seventeen years,” to himself—Yehudah lived in Tzippori seventeen years. Rabeinu 
suffered with his teeth for thirteen years; during those thirteen years, not a single woman in Eretz 
Yisroel died during childbirth, nor did any pregnant woman in Eretz Yisroel miscarry.  

At  the  end  of  those  thirteen  years,  Rabbi  became  angry  with  the  elder  Rabbi  Chiya;  Eliyahu,  z”l, 
visited Rabeinu in the form of Rabbi Chiya; he placed his hand on his tooth and it healed instantly. 
When Rabbi Chiya visited Rebbe the next day, he said to him [to Rabeinu HaKadosh],  ‘How is your 
tooth  feeling?’ He  replied,  ‘The moment you  laid your hand on  it yesterday,  it was healed.’ At  that 
moment, Rabbi Chiya proclaimed, ‘Woe is to you, women in childbirth in Eretz Yisroel; woe is to you, 
pregnant women  in Eretz Yisroel  [for you no  longer have Rebbe’s dental ailments  to protect you]. 
Nevertheless, he said to Rebbe, ‘It was not I who put my hand on your tooth.’ Then Rabeinu realized 
that  the  visitor  had  been  Eliyahu HaNavi;  from  that moment,  he  began  treating  Rabbi  Chiya with 
greater respect.  
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We must explain: (a) why did Rabeinu HaKadosh compare himself to Yaakov Avinu? (b) what is the 
significance that they lived in Tzippori and in Egypt, respectively, for seventeen years? (c) why does 
the Midrash relate the story concerning Rabeinu HaKadosh’s dental ailment ?  

א"נשי  Is an Abbreviation for  בינו'עקבJא'לJי'יצוץJש'נ  
A Spark of Yaakov Avinu 

As to why Rabeinu HaKadosh compared himself  to Yaakov Avinu, we find an explanation from the 
divine kabbalist, the author of the Megaleh Amukos on the Torah. Based on the Arizal’s teaching that 
Rabeinu HaKadosh was a spark from the neshomeh of Yaakov Avinu, the Megaleh Amukos (Vayechi, 
Vaetchanan  83)  explains  the  reason  for  the  title  Rabbi  Yehudah  HaNasi.  The word  “nasi,”  א"נשי , 
stands  for  בינו'עקבJא'לJי'יצוצוJש'נ —a spark of Yaakov Avinu’s. This  also explains why Rabeinu 
HaKadosh associated the verse above with his own life:  וחיהJ,JזJשנה"ויחיJיעקבJבארץJמצריםJי"

"זJשנין"יהודהJבציפוריJי . He was alluding to the fact that he possessed a spark of Yaakov Avinu’s 
and, therefore, his life mirrored Yaakov Avinu’s in certain aspects.  

It is worth adding a nice tidbit based on a fascinating piece of information pointed out by the great 
Rabbi Yosef Engel, ztz”l,  in his sefer Beis Otzar (33). There are eighteen places in the Talmud Bavli 
where statements in the name of Rebbe are introduced by the phrase:  "אומרJאני" —“I say.” This is 
perplexing in light of the fact that Chazal attest to Rebbe’s tremendous humility (Sotah 49.):  "Jמשמת
"רביJבטלהJענוה —“from the time of Rebbe’s death, humility became extinct.” It would seem out of 
character,  therefore,  for  him  to  preface  a  statement with  the  phrase  Jאני" "אומר —“I  say,” which 
connotes egotism.  

Based on what we have just  learned,  in conjunction with the holy Zohar’s teaching (Vayeitzei) that 
Yaakov Avinu represents the pillar of Torah, we can suggest the following: when Rabeinu HaKadosh 
wished to express a halachic opinion, he would preface his words with the phrase  "אומרJאני" , since 
the  word  "אני"   is  an  abbreviation  for  Jי'נ Jא'יצוץ בינו'עקב —a  spark  of  Yaakov  Avinu.  In  other 
words, he was conveying the message that his teaching was not the product of his own wisdom or 
insight but was, in fact, due to the presence of Yaakov Avinu’s spark within him—Yaakov Avinu the 
pillar of Torah.  

The  specific  comparison  drawn between Rabeinu HaKadosh  and Yaakov Avinu  still  remains  to  be 
explained. What  is  the  deeper  significance  between  the  fact  that  Yaakov  Avinu  lived  in  Egypt  for 
seventeen years and Rabeinu HaKadosh lived in Tzippori for seventeen years?  

Seventeen Is the Numerical Value of  ב"טו  

Let us begin with the commentaries of the Toldos Yaakov Yosef and the Teshuos Chen on the possuk: 
Jשנה" Jעשרה Jשבע Jמצרים Jבארץ Jיעקב "ויחי —“Yaakov  lived  in  the  land  of  Egypt  seventeen 

years”—based on the statement in the Gemorah (Berachos 60:):  "JמשמיהJעקיבאתנאJדרביJ,Jלעולם
"יהאJאדםJרגילJלומרJכלJדעבידJרחמנאJלטבJעביד —“It was taught in the name of Rabbi Akiva, 
one should always be in the habit of saying, ‘All that the Merciful One does is for the best.”  
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Now,  the  word  ב"טו ,  meaning  “good,”  has  a  numerical  value  of  seventeen.  So,  the  verse  above‐‐
“Yaakov  lived  in  the  land of  Egypt  seventeen  years”—conveys  the  following: when Yaakov was  in 
exile  in  Egypt,  he  accepted  the  fact  that  all  that  transpired  was  for  the  best—he  dwelt  there  for 
seventeen years alluding to the fact that it was in his family’s best interest.  

Let us proceed  to embellish  their holy words. Why did Yaakov merit  this  achievement—accepting 
that  all  that  Hashem  does  is  for  our  benefit‐‐specifically  in  the  land  of  Egypt?  Originally,  Yaakov 
thought that Yosef was dead and he suffered greatly, as he states (Bereishis 37,35):  "JבניJאלJארדJכי
"אבלJשאולה —“For I will go down to the grave mourning over my son.” Afterwards, when he 
learns that Yosef is still alive and of his rise to power in Egypt, he fears that his son has been tainted 
by the impure influences of Egypt.  

Yet, after going down to Egypt, he sees the kedushah radiating on Yosef’s face, as it is written (ibid. 
46,30):  "אמותהJהפעםJאחריJראותיJפניךJכיJעודךJחי" —“I can die this time, after having seen 
your face, because you are still alive.” He then realizes that not only did Yosef sanctify himself in 
Egypt, he even managed to pave the way for all of Yisroel to sanctify themselves. This is expressed in 
the Midrash (V.R. 32,5):  JונגדרוJישראלJבזכותו,JמוJמןJהערוהיוסףJירדJלמצריםJוגדרJעצ" .Jאמר

"כדאיJהיהJגדורJערוהJבעצמוJשנגאלוJישראלJעלJידו,JרביJחייאJברJאבא —Yosef guarded himself 
from immorality in Egypt and Yisroel guarded themselves, as well, in his merit.  

Thus, Yaakov  realized  the enormous  favor underlying Yosef’s  going down  to Egypt.  It was  for  this 
reason  that Hashem arranged  for  Yosef  to  be  sold  into  slavery  and  end  up  in  Egypt  at  the  age  of 
seventeen—as we  see  in  the possuk  (Bereishis 37,2):  "JאתJרועהJהיהJשנהJעשרהJשבעJבןJיוסף
"אחיוJבצאן —“Yosef, at the age of seventeen years, was a shepherd with his brothers by the 
flock.” There was a concealed  ב"טו  (numerical value of seventeen), benefit, underlying his sale into 
slavery. Therefore, we learn that “Yaakov lived in the land of Egypt seventeen years”—during these 
years that he spent with Yosef in Egypt, he witnessed his son’s immense kedushah and realized that 
all  that  they  had  endured  was  a  manifestation  of  ב"טו   (good)  equivalent  to Jעשרה" "שבע  
(seventeen).  

Thirty­three Years that Were Taken Away from Yaakov 

Now, let us enjoy the wonders of Torah, as we explain in greater depth why Yaakov Avinu achieves 
this  realization and  this  form of  service  to Hashem specifically  in Egypt. There he  learns  to accept 
that all of the calamities and the suffering have been for his own good—represented by  "JעשרהJשבע
"שנה  which alludes to  ב"טו . This explanation is based on the verses in parshas Vayigash (Bereishis 
47,8):  ויאמרJיעקבJאלJפרעהJימיJשניJמגוריJשלושיםJ,JויאמרJפרעהJאלJיעקבJכמהJימיJשניJחייך"

JומאתJשנה JמעטJורעיםJהיוJימיJשניJחיי, ,J "אבותיJבימיJמגוריהםולאJהשיגוJאתJימיJשניJחיי —
“Pharaoh said  to Yaakov,  ‘How many are  the days of  the years of your  life?’ Yaakov said  to 
Pharaoh,  ‘The days of the years of my sojourns have been one hundred and thirty years; few 
and bad have been the days of the years of my life, and they have not reached the days of the 
years of the lives of my forefathers in the days of their sojourns.’” 
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The  commentary  of  the  Daas  Zekeinim  from  the  Tosafists  (ibid.)  cites  an  unbelievable  Midrash 
concerning these verses:  

JורעיםJה" Jמעט Jיעקב JיובשעהJשאמר Jהקב, Jלו JלךJ"אמר Jוהחזרתי Jומלבן Jמעשו Jמלטתיך הJאני
עדJ'Jויאמר'חייךJשמניןJהתיבותJשישJמןJ,JואתהJמתרעםJעלJחייךJשהםJמעטJורעים,JדינהJגםJיוסף

JבימיJמגוריהם' JכךJיחסרוJמשנותיך', JשלאJתחיהJכחייJיצחקJאביך, JגJתיבות"והםJל, ,JזהJובמנין
JJ".ז"בJלאJחיJאלאJקמפJשנהJויעק"שהריJיצחקJחיJק,JנחסרוJמחייו

HKB”H takes issue with Yaakov for describing the days of his life as “few and bad.” He points out that 
He saved Yaakov from Eisav and Lavan and returned both Dinah and Yosef to him. As a consequence, 
HKB”H decrees  that He will  shorten Yaakov’s  life  by  the  same  number  of  years  as  the  number  of 
words in these verses beginning from  'ויאמר'  until  'בימיJמגוריהם' . In other words, he will not live 
to be one hundred and eighty years old as his father Yitzchak did; rather, he will only live to be one 
hundred and forty seven years old.  Just as there are thirty‐three words  in those verses, so, too, his 
life will be shortened by thirty‐three years.  

An  interesting  question  is  posed  in  the  name  of Rabbi  Chaim Shmuelevitz,  ztz”l.  He wonders why 
Yaakov is punished even for Pharaoh’s words which are contained within the thirty‐three words in 
those verses. Seemingly, he should only be held accountable for his response to Pharaoh. He resolves 
his inquiry based on the commentary of the Daas Zekeinim (ibid.): 

JכמהJימיJשניJחייך" JפשטJלפיJשראהוJזקןJמאד. ,JשאלJהזקנהJמרובJלבנותJוזקנוJראשוJושערות
אלאJמתוךJ,JכלומרJמעטיםJהםJשנותי,JוהואJענהוJימיJמגוריJשלשיםJומאתJשנהJמעטJורעים,Jכן

JJ."רעותJשהיהJליJקפצהJעליJזקנה

Pharaoh’s  question  was  prompted  by  Yaakov’s  aged  appearance‐‐is  hair  and  beard  were  white 
suggesting  old  age.  Yaakov  replied  that  although  his  years were  few,  they were  bad—causing  the 
appearance  of  old  age.  For  this  reason,  Yaakov was  held  accountable  and  punished  for  Pharaoh’s 
question, as well:  "כמהJימיJשניJחייך" —“How many are the days of the years of your life?” After 
all, Pharaoh’s question was prompted by Yaakov’s aged appearance which was the result of his not 
having accepted his suffering and heavenly decrees lovingly.  

A Tzaddik Falls so that He Can Elevate Yisroel 

Now, my heart  longs  to  set  the record straight  concerning Yaakov Avinu’s behavior  in  this matter. 
Our blessed sages,  in the Midrash (B.R. 76,1), attest to the fact that our grandfather, Yaakov Avinu, 
was  "הבחורJשבאבות" ,  the elite of the Patriarchs. Additionally, the entire, holy people, children of 
the one and only  true G‐d,  are named  “Yisroel” after him. How  is  it  even possible  to  entertain  the 
thought that he failed to accept his suffering gladly and that he was deprived of thirty‐three precious 
years of his life as punishment?  

An explanation  can be proposed based on  the  amazing  teachings of  the holy Baal  Shem Tov,  zy”a. 
Occassionally, the Holy One, Blessed is He, trips up the tzaddik, so that he will intensify his efforts to 
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elevate himself spiritually. In the process, he is able to elevate the rest of Yisroel, as well, who are not 
on his spiritual level. In the words of the Toldos Yaakov Yosef (Behar 15):  

"J Jהמגיד Jהרב Jבשם Jמענדל[דשמעתי Jמנחם Jרבי [J Jפסוק Jעל Jז(מבאר Jפד JבעמקJJ)תהלים עוברי
Jוגו Jהבכא Jגיהנם', Jבפתחי Jהצדיק Jירידת Jשענין Jשכמו ,JשהרהרוJ הואJלהעלותJנשמותJהרשעים

אוJבאיזהJזמניםJשיורדJהצדיקJ,JבכלJיוםJויום,JכךJהעניןJבעולםJהזה,JבתשובהJבעולםJהזהJעלJידו
Jממדריגתו Jשי, Jבמעלהכדי Jהפחותין JעםJאותן JתחברJאתJעצמו ,JוירדוJ Jשעלו JכללJאו שלאJעלו
אזיJכשיחזורJויעלהJ,JועכשיוJכשיורדJהצדיקJגםJכןJממדריגתוJויחברJאתJעצמוJעמהן,Jממדריגתן

JJ."למדריגתוJאזיJאגבJיעלהJעמו

In this manner, the Baal Shem Tov, zy”a, explains the Mishnah (Rosh HaShannah 29.):  "JכלJהכללJזה
"שאינוJמחוייבJבדברJאינוJמוציאJאתJהרביםJידיJחובתן —this  is the general rule: whoever is not 
obligated  in  a  particular matter  is  not  qualified  to  cause  the  public  to  fulfill  their  obligation.  The 
purpose of a tzaddik’s service in this world is to bring Yisroel closer to their father in heaven and to 
return them to the proper path. Nevertheless, he is unable to elevate Yisroel regarding a particular 
matter unless he, too, is somewhat lacking in that matter. Therefore, it is necessary for him to drop 
slightly from his elevated spiritual level, in order to order to fulfill his purpose. Then, as he rises, he 
will raise the rest of Yisroel along with him. 

Yaakov’s Decline Served a Greater Purpose 

Based on this concept, we can suggest with the utmost reverence and love that when Yaakov Avinu, 
“the elite of the Patriarchs,” complained to Pharaoh:  "מעטJורעיםJהיוJימיJשניJחיי" —“few and bad 
have been the days of the years of my life”—it was heavenly ordained. By means of this spiritual 
decline, he served the greater good,  in the sense of (Tehillim 66,5):  "נוראJעלילהJעלJבניJאדם" —
“He  is  awesome  in deed  to mankind.” This minor  fall  motivated  him  to  enhance  his  efforts  to 
correct  his  flaws  and  to  accept  his  suffering  lovingly.  In  the  process,  he  paved  the way  for  all  of 
Yisroel,  during  the  exile  in  Egypt  and  the  other  exiles,  to  elevate  themselves  along  with  him  by 
accepting their suffering willingly.  

When Yaakov arrived  in Egypt, he beheld the tremendous kindness  that HKB”H had performed on 
his behalf. Not only was his beloved Yosef still alive and still righteous and devout, but he had blazed 
the way  for all of Yisroel  to  remain devout and  sanctified  in Egypt. As  is  the way of  tzaddikim, he 
searched  his  soul  and  realized  that  it  was  incumbent  upon  him  to  atone  for  his  inappropriate 
comments  to  Pharaoh.  Therefore,  he  began  teaching  his  children  the  invaluable  lesson  that 
everything that the Merciful One does is for the best.  

This,  then  is  the  interpretation  of  the  possuk:  Jשנה" Jעשרה Jשבע Jמצרים Jבארץ Jיעקב "ויחי —
“Yaakov lived in the land of Egypt seventeen years.” The word  "שנה" , which means year, comes 
from the same root as the word to teach; hence, the derivation of the word “mishnah.” So, this verse 
is alluding  to  the  fact  that when Yaakov arrived  in Egypt and beheld HKB”H’s hidden kindness, he 
began teaching his children the lesson and concept of  "שבעJעשרה" , seventeen. In other words, he 
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inculcated in them the belief and understanding that everything HKB”H does, even at times when His 
Presences appears to be concealed, is a form of  "שבעJעשרה" —which is the numerical equivalent of 
the word  ב"טו , meaning good.  

Yaakov Avinu Instituted Krias Shema before His Death 

Based on  this  introduction,  I wish  to present my own  thoughts  concerning  the  institution of  krias 
shema by Yaakov Avinu before his death. Concerning the possuk in our parsha (49,2), the Midrash 
elaborates: 

JבניJיעקב" Jושמעו Jהקבצו JישראלJלקריאתJשמע, Jזכו Jמכאן .JמןJנפטרJאבינוJיעקבJשהיהJבשעה
שמאJישJבלבבכםJ,JשמעוJאלJישראלJשבשמיםJאביכם,JאמרJלהם,JקראJלשניםJעשרJבניו,Jהעולם
כךJאיןJ,Jה"כשםJשאיןJבלבךJמחלוקתJעלJהקב,JשמעJישראלJאבינו,JאמרוJלו.Jה"וקתJעלJהקבמחל

Jמחלוקת Jבלבנו Jה, Jאלא Jה' Jאלקינו Jאחד' ...JיוםJ Jבכל Jומעריבים Jמשכימים Jשישראל Jהוא הדא
Jואומרים Jהמכפלה, Jממערת Jאבינו Jישראל Jשמע Jבנו, Jנוהג Jהוא Jעדיין Jשציותנו Jדבר Jאותו 'Jה,
JJ."אחד'JאלקינוJה

As Yaakov Avinu prepared to depart from this world, he gathered together his twelve sons. He asked 
whether  any  of  them  had  any  quarrels  with  their  Father  in  Heaven.  They  replied  to  their  father 
Yisroel,  “Just  as  you  are  at  peace with HKB”H,  so,  too,  are we—in  our  hearts  there  is  only  one—
Hashem  is  our  G‐d,  Hashem  is  One”.  .  .  So,  Yisroel  proclaim  every  day  and  every  night,  “Hear  O 
Yisroel,  our  father,  from  the  Mearas  HaMachpelah,  that  which  you  commanded  us  is  still  being 
practiced, Hashem is our G‐d Hashem is One.” 

Why did  Yaakov  see  fit  to  institute  krias  shema before  his  death? We  can  suggest  an  explanation 
based on what the author of the Noda B’Yehudah wrote in the Tzlach (Pesachim 56.). He addresses 
the  meaning  of  the  well‐known  possuk  declaring  the  oneness  of  Hashem  (Devarim  6,4):  "J שמע

JישראלJה JאלקינוJה' "אחד' —“Hear O Yisroel, Hashem  is our G­d, Hashem  is One.” The name 
ה"הוי  represents the attribute of mercy and the name אלקים represents the attribute of justice. This 

possuk is a declaration that  ה"הוי  and אלקים are, in reality, one and the same. What may appear to 
us as justice emanating from the name אלקים is, in fact, mercy emanating from the name  ה"הוי . In 
other words,  "אחד'Jה" —there is only one G‐d.  

This  helps  clarify why  Yaakov  specifically  instituted  krias  shema  before  his  death.  Upon  realizing 
that he was about to depart this world even though he was only one hundred and forty‐seven years 
old, he pondered, as tzaddikim do, why HKB”H shortened his life by thirty‐three years; why was he 
not going to live to be one hundred and eighty years old as his father did? In his great humility, he 
concluded that he had yet to make amends for his inappropriate words to Pharaoh:  "JהיוJורעיםJמעט
"ימיJשניJחיי —“few and bad have been the days of the years of my life.” To remedy the situation, 
he instituted krias shema for all of Yisroel by openly declaring:  "אחד'JאלקינוJה'JשמעJישראלJה" —
“Hear O Yisroel, Hashem is our G­d, Hashem is One.” He wished to instill in them the firm belief 
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that one must praise Hashem with a berocheh for what appears to be bad just as one would for the 
obvious good.  

Rabeinu HaKadosh—A Spark of Yaakov’s 
Begins with the Mitzvah of Krias Shema 

Come and see, based on what we have just discussed, how this enlightens us to a small degree as to 
why Rabeinu HaKadosh chose to begin Torah she’b’al peh with the mitzvah of krias shema (Berachos 
2.):  "מאימתיJקוריןJאתJשמעJבערבין" —“When do we begin reciting the shema in the evening?” In 
the sefer Ben Yehoyada, authored by the holy Rabbi Yosef Chaim of Bavel, ztz”l, (ibid.), he explains 
the matter  based  on  the  teachings  of  the  Arizal.  Since  Rabeinu  HaKadosh was  a  spark  of  Yaakov 
Avinu’s,  and  Yaakov  Avinu  instituted  krias  shema  before  his  death,  it  was  fitting  that  Rabeinu 
HaKadosh should begin the Mishnayos with the mitzvah of krias shema.  

Let  us  now  add  another  dimension  to  this  discussion.  The  Gemorah  states  (Gittin  60:):  "J דברים
Jבכתב Jלאומרן Jרשאי Jאתה Jאי Jפה "שבעל —“Oral matters,  you  are  not  permitted  to  put  in 
writing.”  By  law,  it  is  prohibited  to  write  down  Torah  she’b’al  peh.  Despite  this  law,  Rabeinu 
HaKadosh committed the six orders of  the Mishnah to writing containing  the entire Torah she’b’al 
peh. He did so in keeping with the dictum (Tehillim 119,126):  "הפרוJתורתך'JעתJלעשותJלה" —“For 
it is a time to act on behalf of Hashem, since they have voided your Torah.” Rebbe feared that 
due  to  the hardships of  exile,  Torah would be  forgotten  from Yisroel.  The Rambam describes  this 
decision as follows (Introduction to the Yad HaChazakah):  

JהקדושJכך" JולמהJעשהJרבינו JולאJהניחJהדברJכמותJשהיה, ,JשראהJ שתלמידיםJמתמעטיןJלפי
JוהצרותJמתחדשותJובאות Jוהולכין JפושטתJבעולםJומתגברת, JומלכותJרומי ,JמתגלגליןJוישראל

JJ".כדיJשילמדוהוJבמהרהJולאJישכח,JחיברJחיבורJאחדJלהיותJבידJכולם,JוהולכיןJלקצוות

He  explains  that  Rabeinu HaKadosh  saw  that  students were  decreasing  in  number,  the  hardships 
were increasing, the Roman Empire was spreading throughout the world and Yisroel were scattering 
to  the  corners  of  the  globe.  Therefore,  he  compiled  a  single  curriculum  of  study  that  would  be 
available to all, that they could learn quickly and which would not be forgotten.  

Clearly, while in exile, it requires greater inner strength to praise Hashem for the bad as well as the 
good and  to believe wholeheartedly  that  the hardships are  for  the best. Now, we have established 
that Rabeinu HaKadosh was referred to as “nasi,”  בינו'עקבJא'לJי'יצוצוJש'נJ-JאJ"נשי —because he 
possessed  a  spark  from  Yaakov  Avinu’s  neshomeh.  Additionally,  we  have  explained  how  Yaakov 
Avinu’s seemingly inappropriate words to Pharaoh—“few and bad have been the days of the years of 
my life”—were part of a divine scheme to benefit Yisroel during their years in exile—teaching them 
to accept the decrees of exile gladly. 

With this in mind, Rabeinu HaKadosh devised a method for all of Yisroel to remember the invaluable 
lesson of krias shema that Yaakov Avinu instituted before his death. By opening Torah she’b’al peh 
with the subject of the nightly recitation of krias shema, we always remember our unwavering belief: 
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"אלקינו'JהJשמעJישראל" —even what might appear to be an act of justice emanating from the name 
“elokim,” is truly an act of mercy from the name “havaya”—for we know in our hearts and proclaim 
openly  Jה" "אחד' .  He  specifically  chose  the  nighttime  krias  shema,  since  nighttime  alludes  to  the 
darkness and hardships experienced during times of exile.  

In His Lifetime He Lived in Tzippori Seventeem Years 

Continuing  along  this  path,  let  us  explore  the  deeper  significance  behind  the  statement  in  the 
Midrash:  ויחיJיעקבJבארץJמצריםJ,JוהיהJקוראJעלJעצמו,JבחייוJהיהJדרJבציפוריJשבעJעשרהJשנה"

JזJשנה"י Jשנין"וחיהJיהודהJבציפורJי, "ז —"During his  lifetime,  he  lived  in Tzippori  for  seventeen 
years.  He  related  this  possuk:  “Yaakov  lived  in  the  land  of  Egypt  seventeen  years,”  to  himself—
Yehudah  lived  in Tzippori  seventeen years.  “ Although,  he was,  in  fact,  a  spark of Yaakov Avinu’s, 
what purpose was served by revealing this fact publicly? 

As explained, Yaakov  realized  that he had  to make amends  for his  comments  to Pharaoh. For  this 
reason, he dwelt in Egypt for precisely seventeen years—teaching Yisroel the invaluable lesson that 
even  in  exile  there  is  a  concealed benefit,  a  ב"טו —which  is  alluded  to by  the  fact  that  ב"טו   has  a 
numerical equivalent of seventeen.  

Similarly,  Rabeinu HaKadosh,  a  spark  of  Yaakov Avinu’s,  continued  to  disseminate  this  very  same 
lesson. He, too, spent specifically seventeen years in Tzippori—to reemphasize this important lesson 
to all of Yisroel that everything the Merciful One does is for the best.  

This also explains why the Midrash goes on to describe Rabeinu HaKadosh’s dental ailment:  "Jרבינו
גJשנהJלאJמתהJחיהJבארץJישראלJולאJהפילהJאשהJעוברהJ"וכלJאותןJי,JגJשנהJחששJבשיניו"י

Jישראל "בארץ —he  suffered  with  his  teeth  for  thirteen  years,  during  which  time  no  woman  in 
childbirth died nor did any pregnant woman miscarry throughout the land of Yisroel. This incident 
demonstrates for us that the suffering of a tzaddik provides a benefit for the rest of his generation. 
Further proof of this fact can be found in what happened after Eliyahu HaNavi came and cured him of 
his  dental  ailment.  Jחייא" Jרבי Jאמר Jישראל, Jשבארץ Jחיות Jלכם Jאי ,J Jשבארץ Jעוברות Jלכם אי
"ישראל —Rabbi Chiya asserts that the women in childbirth and the pregnant women in Eretz Yisroel 
are no longer protected.  

The Words  ב"רJיעק"אבי  Can Be Rearranged to Spell  א"יJעקיב"רב  

I  wish  to  conclude  by  proposing  an  interesting  thought  to  our  respected  readers  concerning  the 
following statement in the Gemorah (Berachos 60:):  לעולםJיהאJאדםJ,JתנאJמשמיהJדרביJעקיבא"
"רגילJלומרJכלJדעבידJרחמנאJלטבJעביד —It was taught in the name of Rabbi Akiva, one should 
always be in the habit of saying, “Everything the Merciful One does is for the best.” We need to 
understand why Rabbi Akiva, specifically, merited to teach this crucial lesson.  

In Likutei Torah on this week’s parsha, the Arizal reveals to us that Rabbi Akiva was also a spark of 
Yaakov Avinu’s. This is alluded to in the possuk where Yaakov Avinu blesses Yosef before his death 
(Bereishis 49,24):  "מידיJאבירJיעקבJמשםJרועהJאבןJישראל" —“from the hands of the Protector 
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of  Yaakov—from  there,  shepherd  of  the  stone  of  Yisroel.”  The  words  Jיעק"אבי ב"ר   are  an 
anagram of  Jעקיב"רב א"י ,  i.e.  both  sets  of words  contain  the  same  letters merely  rearranged  in  a 
different order.  

This fact is described in greater detail in the Seder HaDoros quoting the Arizal’s Sefer HaGilgulim (p. 
25 column 2). Just as Yaakov shepherded his father‐in‐law Lavan’s sheep, so, too, Rabbi Akiva was a 
shepherd for his father‐in‐law, Kalba Savua; just like Yaakov had two wives—Rachel and Leah—so, 
too,  did  Rabbi  Akiva—Rachel  the  daughter  of  Kalba  Savua  and  the wife  of  Turnusropus  after  she 
converted; just as Rabbi Akiva was a spark of Yaakov Avinu’s, so, too, his wife Rachel was a spark of 
our mother Rachel, Yaakov’s wife.  

For this reason, Rabbi Akiva, a spark of Yaakov Avinu’s, had a vested interest in making amends for 
Yaakov’s comment to Pharaoh: “few and bad have been the days of the years of my life.” As we have 
learned,  Yaakov  taught  all  of  Yisroel  in  Egypt  that  every  calamity  conceals  some  benefit;  so,  too, 
Rabbi Akiva, Yaakov Avinu’s spark, teaches all of Yisroel:  "JדעבידJכלJלומרJרגילJאדםJיהאJלעולם
"רחמנאJלטבJעביד —“It was  taught  in  the name of Rabbi Akiva, one should always be  in the 
habit of  saying,  “All  the Merciful One does  is  for  the best.” Both messages  are  essentially  the 
same. Incredibly, the Gemorah relates the following concerning Rabbi Akiva’s death (Berachos 61:):  

והיוJסורקיםJאתJבשרוJבמסרקותJ,JבשעהJשהוציאוJאתJרביJעקיבאJלהריגהJזמןJקריאתJשמעJהיה"
אמרJלהםJכלJימיJ,JאמרוJלוJתלמידיוJרבינוJעדJכאן,JשלJברזלJוהיהJמקבלJעליוJעולJמלכותJשמים

,JאמרתיJמתיJיבאJלידיJואקיימנו,JאפילוJנוטלJאתJנשמתך,JבכלJנפשךJ,הייתיJמצטערJעלJפסוקJזה
Jאקיימנו Jלא Jלידי Jשבא Jועכשיו Jבאחד, Jנשמתו Jשיצתה Jעד Jבאחד Jמאריך Jהיה ,JקולJ Jבת יצתה

JJ".אשריךJרביJעקיבאJשיצאהJנשמתךJבאחד,Jואמרה

“When Rabbi Akiva was taken out to be executed, it was the time to recite krias shema. They were 
combing  his  flesh  with  iron  combs,  yet  he  was  accepting  upon  himself  the  yoke  of  heavenly 
sovereignty. His students said to him, ‘Our teacher, even to this extent?’ He said to them, ‘All my days, 
I was troubled by this verse—with all your soul—even if he takes your soul. I said to myself: When 
will I have the opportunity to fulfill this verse? Now, that I have the opportunity, should I not fulfill 
it?!’ He  lingered on  the word “echod” until his soul departed with “echod.” A heavenly voice called 
out and proclaimed, ‘Fortunate are you, Rabbi Akiva, that your soul departed as you said “echod.”” 

In light of the fact that Rabbi Akiva was a spark from Yaakov Avinu’s neshomeh, it is understandable 
that he was concerned his entire life with how he could lovingly fulfill the possuk:  'JשמעJישראלJה"

JאלקינוJה "אחד' . As  stated,  this possuk  conveys our belief  that  “Hashem  is one”—that  even what 
appears to be justice is, in fact, mercy. He longed to make amends for Yaakov’s comment to Pharaoh: 

Jורעים" JחייJמעט Jשני Jימי "היו —“few  and  bad  have  been  the  days  of  the  years  of my  life.” 
Therefore,  he  lingered  on  the  word  “echod”  in  order  to  accept  the  painful  torture  willingly. 
Witnessing this extraordinary example of self‐sacrifice, the heavenly voice proclaimed:  "JרביJאשריך
"עקיבאJשיצאהJנשמתךJבאחד ‐‐Fortunate are you, Rabbi Akiva, that your soul departed as you 
said “echod.” 


